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ΤΕΧΝΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ 
Τάση: 230V 
Συχνότητα: 50Hz 
Ισχύς: 50W 

ΧΡΗΣΗ ΓΙΑ ΤΗΝ ΟΠΟΙΑ ΠΡΟΟΡΙΖΕΤΑΙ  
Αυτό το προϊόν προορίζεται για χρήση μόνο σε ε-
σωτερικούς χώρους, κατοικίες και γραφεία, όχι για 
βιομηχανικές ή άλλες εμπορικές εφαρμογές. Χρη-
σιμοποιήστε το μόνο με ηλεκτρική καλωδίωση 
που να είναι σε καλή κατάσταση και να συμμορ-
φώνεται με τους ισχύοντες κανονισμούς και διατά-
ξεις. Εάν έχετε οποιεσδήποτε ερωτήσεις σχετικά 
με την επάρκεια της καλωδίωσης, συμβουλευτείτε 
έναν ειδικευμένο ηλεκτρολόγο. 
Κατά τη χρήση του ανεμιστήρα σας, θα πρέπει να 
σέβεστε τις ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ που αναφέ-
ρονται στην παρακάτω ενότητα. Στο πλαίσιο αυ-
τών των οδηγιών, χρησιμοποιούμε τη λέξη «ΠΡΟ-
ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ» για να καταδείξουμε το επίπεδο 
κινδύνου: 
Η λέξη ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ καταδεικνύει την ύπαρξη 
κινδύνου, ο οποίος, εάν δεν αποφευχθεί, θα μπο-
ρούσε να οδηγήσει σε τραυματισμό ή θάνατο. 

ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ 
Όπως με όλες τις ηλεκτρικές συσκευές, θα πρέπει 
πάντοτε να σέβεστε τις βασικές προειδοποιήσεις 
ασφαλείας για τη μείωση του κινδύνου ηλεκτρο-
πληξίας, πυρκαγιάς ή τραυματισμού ατόμων, συ-
μπεριλαμβανομένων των ακόλουθων: 
• Διαβάστε όλες τις οδηγίες πριν χρησιμοποιήσετε

αυτόν τον ανεμιστήρα.

• Χρησιμοποιήστε αυτόν τον ανεμιστήρα μόνο
κατά τον τρόπο που περιγράφεται σ’ αυτές τις
οδηγίες. Οποιαδήποτε άλλη χρήση που δεν
συνιστάται από τον κατασκευαστή μπορεί να
προκαλέσει ηλεκτροπληξία, πυρκαγιά ή τραυ-
ματισμό.

• Μη χρησιμοποιείτε τον ανεμιστήρα σε περί-
πτωση που έχει πρόβλημα το καλώδιο ρεύ-
ματος ή μετά από βλάβη του ανεμιστήρα ή
πτώση του με οποιονδήποτε τρόπο.

• Απαιτείται εξαιρετική προσοχή όταν χρησιμο-
ποιείται ο ανεμιστήρας από ή κοντά σε παιδιά,

άτομα με αναπηρία ή κατοικίδια ζώα  και οποτεδή-
ποτε ο ανεμιστήρας λειτουργεί χωρίς επίβλεψη. 

• Μην τοποθετείτε τον ανεμιστήρα σε πολύ μικρή,
ανώμαλη, μη επίπεδη επιφάνεια ή σε οποιαδή-
ποτε επιφάνεια που μπορεί να είναι επικίνδυνη ώ-
στε ο ανεμιστήρας να ανατραπεί ή να πέσει.

• Για σωστή λειτουργία, ο ανεμιστήρας πρέπει να το-
ποθετείται σε λεία, μη εύφλεκτη και επίπεδη επιφά-
νεια.

• Πάντα να απoσυνδέετε τον ανεμιστήρα από την
πρίζα όταν δεν τον χρησιμοποιείτε, όταν τον
μετακινείτε από σημείο σε σημείο, καθώς και κατά
τη συναρμολόγηση ή αποσυναρμολόγηση
εξαρτημάτων, όπως και πριν από τον καθαρισμό.

• Η χρήση εξαρτημάτων που δεν συνιστώνται ή δεν
πωλούνται από τον κατασκευαστή μπορεί να
προκαλέσει κινδύνους.

• Μη χρησιμοποιείτε τον ανεμιστήρα σε εξωτερι-
κούς χώρους.

• Μη χρησιμοποιείτε τον ανεμιστήρα κοντά σε πα-
ράθυρα, καθώς σε περίπτωση βροχής ενδέχεται
να βραχεί και να παρουσιαστεί κίνδυνος ηλεκτρο-
πληξίας.

• Μη χρησιμοποιείτε τον ανεμιστήρα χωρίς τα προ-
στατευτικά των λεπίδων ή σε περίπτωση που έ-
χετε αφαιρέσει οποιαδήποτε δικλείδα ασφαλείας.

• Αποφύγετε τη χρήση μπαλαντέζας καθώς υπάρ-
χει κίνδυνος πυρκαγιάς.

• Μη δρομολογείτε το καλώδιο ρεύματος κάτω από
χαλιά. Δρομολογήστε το καλώδιο μακριά από ση-
μεία όπου περνούν πολλά άτομα, καθώς μπορεί
να σκοντάψουν πάνω του.

• Μην τοποθετήσετε και μην αφήσετε κανένα αντι-
κείμενο να μπει στα ανοίγματα του ανεμιστήρα. Σε
διαφορετική περίπτωση μπορεί να προκληθεί η-
λεκτροπληξία ή/και κίνδυνος πυρκαγιάς. Αποφύ-
γετε την επαφή με τα κινούμενα μέρη του ανεμι-
στήρα.

• Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση από
άτομα (συμπεριλαμβανομένων των παιδιών) με
μειωμένες σωματικές, αισθητηριακές ή νοητικές ι-
κανότητες ή έλλειψη εμπειρίας και γνώσεων, ε-
κτός κι αν υπάρχει επίβλεψη ή έχουν λάβει οδη-
γίες σχετικά με τη χρήση της συσκευής, από κά-
ποιο άτομο υπεύθυνο για την ασφάλειά τους.

• Θα πρέπει να υπάρχει επίβλεψη ώστε να διασφα-
λιστεί ότι τα παιδιά δεν θα παίζουν με τη συσκευή.



ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ 

ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΚΑΙ ΑΠΟΘΗΚΕΥ-
ΣΤΕ ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ! 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΗΛΕΚΤΡΟ-
ΠΛΗΞΙΑΣ 

Χρησιμοποιήστε τον ανεμιστήρα μόνο σε στεγνό 
περιβάλλον. Αυτός ο ανεμιστήρας δεν προορίζεται 
για χρήση σε μπάνιο, πλυσταριό ή παρόμοιους 
χώρους, ή κοντά σε νεροχύτες, πλυντήρια ρού-
χων, πισίνες ή γενικά σε νερό. Ποτέ μην τοποθε-
τείτε τον ανεμιστήρα σε σημείο όπου μπορεί να πέ-
σει σε μπανιέρα ή άλλες δεξαμενές νερού. Μη χρη-
σιμοποιείτε τον ανεμιστήρα σε υγρά περιβάλλο-
ντα, όπως π.χ. πλημμυρισμένα υπόγεια. 

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ ΚΑΥΤΕΣ ΕΠΙΦΑΝΕΙΕΣ
Μην αγγίζετε τον κινητήρα του ανεμιστήρα ε-
νόσω βρίσκεται σε λειτουργία. Ο κινητήρας ζε-
σταίνεται όταν χρησιμοποιείται. Για να αποφύ-
γετε εγκαύματα, μην ακουμπάτε τις καυτές επι-
φάνειες με γυμνό δέρμα. 

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΠΥΡΚΑ-
ΓΙΑΣ 

Οι ανεμιστήρες έχουν εξαρτήματα που δημιουρ-
γούν ηλεκτρικά τόξα ή σπινθήρες στο εσωτερικό 
τους. Μην τον χρησιμοποιείτε κοντά σε εύφλεκτα 
στερεά ή εύφλεκτα αέρια ή πηγές θερμότητας. Μην 
τον χρησιμοποιείτε σε χώρους όπου χρησιμοποιεί-
ται ή αποθηκεύεται βενζίνη, βαφές ή εύφλεκτα υ-
λικά. Για να αποτρέψετε πιθανή πυρκαγιά, μη 
φράσσετε τις εισόδους ή τις εξόδους αερισμού με 
κανένα τρόπο. Μην τοποθετείτε και μην επιτρέψετε 
σε ξένα αντικείμενα να εισέλθουν σε οποιοδήποτε 
άνοιγμα αερισμού ή εξαγωγή αέρα, καθώς σε δια-
φορετική περίπτωση μπορεί να προκληθεί ηλε-
κτροπληξία, πυρκαγιά ή ζημιά στον ανεμιστήρα. 

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΗΛΕ-
ΚΤΡΟΠΛΗΞΙΑΣ 

Μη χρησιμοποιείτε τον ανεμιστήρα με φθαρμένο κα-
λώδιο ή φις ρεύματος. Χρησιμοποιήστε τον με σω-
στή τροφοδοσία ρεύματος που να πληροί τις προ-
διαγραφές. 

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ ΓΙΑ ΝΑ ΜΕΙΩΣΕΤΕ

ΤΟΝ ΚΙΝΔΥΝΟ ΠΥΡΚΑΓΙΑΣ ή ΗΛΕΚΤΡΟΠΛΗΞΙΑΣ 
 Μη χρησιμοποιείτε αυτό το προϊόν σε συνδυασμό 
με οποιαδήποτε συσκευή ρύθμισης στροφών.
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ΜΗ χρησιμοποιήσετε τον ανεμιστήρα με κατε-
στραμμένο καλώδιο ή φις ρεύματος ή μετά από 
βλάβη, πτώση ή ζημιά του ανεμιστήρα με οποιον-
δήποτε τρόπο. Μη χρησιμοποιείτε τον ανεμιστήρα 
με σπασμένη λεπίδα, γρίλια ασφαλείας ή οποιαδή-
ποτε οπτική ατέλεια. Αποσυνδέστε την παροχή 
ρεύματος πριν στείλετε τον ανεμιστήρα για επι-
σκευή. Για να δείτε ποιες επισκευές καλύπτονται 
από την εγγύηση, ανατρέξτε στη δήλωση εγγύησης 
στο τέλος των οδηγιών.  
ΜΗ δρομολογείτε το καλώδιο ρεύματος κάτω από 
χαλιά. Μην καλύπτετε το καλώδιο με χαλιά κ.ά. 
Δρομολογήστε το καλώδιο μακριά από περιοχή ό-
που περνούν άτομα, ώστε να μη σκοντάψουν 
πάνω του. Αποφύγετε τη χρήση μπαλαντέζας 
λόγω κινδύνου πυρκαγιάς. Αποσυνδέστε τον ανε-
μιστήρα όταν δεν τον χρησιμοποιείτε. Μην χρησι-
μοποιείτε τον ανεμιστήρα με φραγμένες τις εισό-
δους/ εξόδους αερισμού. 



ΧΡΗΣΗ ΚΑΙ ΠΙΝΑΚΑΣ ΕΛΕΓΧΟΥ 

ΧΡΗΣΗ 
ΧΡΗΣΗ ΤΟΥ ΑΝΕΜΙΣΤΗΡΑ 
Να χρησιμοποιείτε πάντα τον ανεμιστήρα σε όρθια 
θέση, ακολουθώντας όλες τις οδηγίες και τις συμ-
βουλές που αναφέρονται σε αυτές τις οδηγίες χρή-
σης. 

ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ ΤΟΥ ΑΝΕΜΙΣΤΗΡΑ 
Τοποθετήστε τον ανεμιστήρα σε περιοχή του δω-
ματίου όπου θα παρέχει σωστή κυκλοφορία αέρα. 

ΠΙΝΑΚΑΣ ΕΛΕΓΧΟΥ 
ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ/ ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ 

Τοποθετήστε τον ανεμιστήρα σε στα-
θερή, επίπεδη επιφάνεια. Συνδέστε τον α-
νεμιστήρα σε σωστά γειωμένη πρίζα. Για 
να ξεκινήσετε τον ανεμιστήρα, πιέστε το 
πλήκτρο της επιθυμητής ταχύτητας: 
1‑ΧΑΜΗΛΗ,  2‑ΜΕΣΑΙΑ, 3‑ΥΨΗΛΗ. 
 Πιέστε 0 για απενεργοποίηση. 

ΣΥΝΔΕΣΗ ΤΟΥ ΑΝΕΜΙΣΤΗΡΑ 
Συνδέστε τον ανεμιστήρα απευθείας σε πρίζα 
230V, 50Hz. Βεβαιωθείτε ότι το φις εφαρμόζει 
καλά στην πρίζα. Τυχόν χαλαρή σύνδεση μπορεί 
να προκαλέσει υπερθέρμανση και ζημιά στο φις ή 
τον ανεμιστήρα. Αποφύγετε τη χρήση μπαλαντέ-
ζας λόγω κινδύνου πυρκαγιάς. 

Όταν δεν χρησιμοποιείτε τον ανεμιστήρα, να τον έχετε  
αποσυνδεδεμένο από την πρίζα. 

ΚΙΝΗΣΗ ΚΕΦΑΛΗΣ ΔΕΞΙΑ - ΑΡΙΣΤΕΡΑ 
Για κίνηση της κεφαλής του ανεμιστήρα, πιέστε 
προς τα κάτω το ροδάκι ελέγχου κίνησης (βρίσκεται 
στο πάνω μέρος του καλύμματος του κινητήρα.  Για 
να σταματήσετε την κίνηση της κεφαλής, τραβήξτε 
προς τα πάνω το ροδάκι ελέγχου κίνησης. 
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ΣΗΜΕΙΩΣΗ: ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Για να αποφύγετε
την υπερφόρτωση της ασφάλειας ρεύματος, 
μην συνδέετε τον ανεμιστήρα σε ασφάλεια που 
εξυπηρετεί και άλλες ηλεκτρικές ανάγκες. 



ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ ΤΟΥ ΑΝΕΜΙΣΤΗΡΑ 

ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ ΤΟΥ ΑΝΕΜΙΣΤΗΡΑ 
Απαιτείται απλή συναρμολόγηση για τη χρήση αυτού 
του ανεμιστήρα. 
Βήμα1. Στο εσωτερικό της συσκευασίας 

υπάρχουν τα τέσσερα πόδια. 
Για να στερεώσετε τα πόδια 
στην βάση στήριξης: Καθοδηγή-
στε τα στις μικρές προεξοχές   
στο κάτω μέρος της βάσης, (τύ-
που "L"). Ασφαλίστε το κάθε 
πόδι στη θέση του περιστρέφοντάς το α-
ριστερόστροφα. Επαναλάβετε μέχρι να 
στερεωθούν και τα 4 τέσσερα πόδια στη 
βάση. Γυρίστε τη βάση του ανεμιστήρα α-
νάποδα έτσι ώστε να κάθεται όρθια στο 
πάτωμα και στη συνέχεια προχωρήστε 
στο επόμενο βήμα. 

Βήμα 2. Τοποθετήστε το υποστήριγμα 
στην τρύπα της βάσης. Στη συ-
νέχεια, τοποθετήστε την κο-
λώνα του ανεμιστήρα στη βάση 
και σφίξτε περιστρέφοντας το 
κάτω παξιμάδι. 
Καλύψτε το πάνω μέρος 
της βάσης με το πλαστικό 
κάλυμμα. 

Βήμα 3. Για να ρυθμίσετε το ύψος, χα-
λαρώστε το παξιμάδι του κα-
λύμματος της βάσης και  τρα-
βήξτε την επιχρωμιωμένη προ-
έκταση μέχρι το επιθυμητό ύ-
ψος. Στη συνέχεια, σφίξτε ξανά 
το παξιμάδι του καλύμματος 
της βάσης πριν προχωρήσετε 
στο επόμενο βήμα. 

Βήμα4.Τοποθετήστε το σώμα του α-
νεμιστήρα πάνω στην επιχρω-
μιωμένη προέκταση και σφίξτε 
τη βίδα με το χέρι. 

Βήμα5. Αφαιρέστε το κάλυμμα του 
άξονα περιστρέφοντάς το 
ΔΕΞΙΟΣΤΡΟΦΑ ενώ ταυτό-
χρονα κρατάτε καλά τον ά-
ξονα του ανεμιστήρα. 
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Βήμα6. Χαλαρώστε και α-
φαιρέστε το παξι-
μάδι ασφάλισης από 
τη μονάδα του κινη-
τήρα ώστε να μπο-
ρέσετε να τοποθετή-
σετε την πίσω γρί-
λια. 

Βήμα7. Τοποθετήστε την πίσω γρίλια στη μο-
νάδα του κινητήρα. Η πίσω γρίλια θα 
πρέπει να τοποθετηθεί σωστά στις 
προεξοχές που υπάρχουν στο κά-
λυμμα της μονάδας του κινητήρα, ό-
πως φαίνεται στην παραπάνω εικόνα. 

Βήμα8. Σφίξτε το παξιμάδι ασφάλισης που 
βρίσκεται στη μονάδα του κινητήρα, 
περιστρέφοντάς το δεξιόστροφα. 

Βήμα9. Αφαιρέστε τυχόν προστατευτικά κα-
λύμματα από τον άξονα πριν τοπο-
θετήσετε τη λεπίδα του ανεμιστήρα. 
Στη συνέχεια τοποθετήστε τη λεπίδα 
του ανεμιστήρα στον άξονα του κινη-
τήρα. Προσέξτε ώστε η προεξοχή 
στον άξονα να ταιριάζει με την υπο-
δοχή που υπάρχει στη λεπίδα. 

Βήμα10. Βιδώστε το καπάκι της λεπίδας στο σπεί-
ρωμα που υπάρχει στην άκρη του άξονα του κινητήρα 
του ανεμιστήρα. 

Βήμα11.Στη συνέχεια, συνδέστε την μπροστινή γρί-
λια με την πίσω γρίλια, προσέχοντας ώστε το λογό-
τυπο να είναι σε όρθια θέση.  

Μη χρησιμοποιήσετε τον ανεμιστήρα πριν βά-
λετε τις προστατευτικές γρίλιες στη θέση τους! 

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Η επιχρωμιωμένη προέκταση μπορεί να εί-
ναι εντελώς κρυμμένη μέσα στη ράβδο. Βεβαιωθείτε ότι το 
παξιμάδι της βάσης είναι πλήρως χαλαρωμένο και, στη 
συνέχεια, αναποδογυρίστε σιγά – σιγά την βάση, ώστε η 
επιχρωμιωμένη προέκταση να βγει προς τα έξω. 

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Το σπείρωμα είναι ανά-
ποδο. Για να χαλαρώσετε= Δεξιόστροφα 

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Για να το αφαιρέσετε περι-
στρέψτε το αριστερόστροφα. 

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Το σπείρωμα είναι ανά-
ποδο. Για να σφίξετε= Αριστερόστροφα 

Τραβήξτε 
προς τα 
πάνω την 
επιχρωμιω-
μένη προέ-
κταση 

Βίδα που 
σφίγγει 
με το χέρι 

 
Χαλαρώστε 



ΦΡΟΝΤΙΔΑ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ 

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ 

ΠΡΟΣΟΧΗ Πριν καθαρίσετε τον ανε-
μιστήρα, βεβαιωθείτε ότι έχετε αποσυνδέσει το 
καλώδιο ρεύματος από την πρίζα. Καθαρίστε την 
επιφάνεια της γρίλιας με ένα καθαρό, υγρό πανί. 
Μη χρησιμοποιείτε σκληρά χημικά ή σκληρά κα-
θαριστικά. ΜΗ ΒΥΘΙΖΕΤΕ ΤΟΝ ΑΝΕΜΙΣΤΗΡΑ 
ΣΕ ΝΕΡΟ Ή ΟΠΟΙΟΔΗΠΟΤΕ ΥΓΡΟ. Αφήστε τον 
ανεμιστήρα να στεγνώσει εντελώς πριν από τη 
χρήση. Περιοδικός καθαρισμός της γρίλιας με η-
λεκτρική σκούπα θα αποτρέψει τη συσσώρευση 
σκόνης. Ο κινητήρας είναι σφραγισμένος και δεν 
χρειάζεται εσωτερική συντήρηση, καθαρισμό ή λί-
πανση. 

ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ 
Τα εσωτερικά ρουλεμάν του κινητήρα διαθέτουν 
μόνιμη λίπανση από το εργοστάσιο και δεν απαι-
τούν πρόσθετη λίπανση από τον χρήστη. 

ΕΠΙΣΚΕΥΗ 
ΜΗ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ ΤΟΝ ΑΝΕΜΙΣΤΗΡΑ ΧΩ-
ΡΙΣ ΝΑ ΕΧΕΤΕ ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΕΙ ΤΙΣ ΓΡΙΛΙΕΣ 
ΣΤΗ ΘΕΣΗ ΤΟΥΣ. ΜΗ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ ΤΟΝ 
ΑΝΕΜΙΣΤΗΡΑ ΑΝ ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΖΕΙ ΒΛΑΒΗ Ή 
ΑΝ ΕΧΕΙ ΥΠΟΣΤΕΙ ΖΗΜΙΑ ΜΕ ΟΠΟΙΟΝΔΗ-
ΠΟΤΕ ΤΡΟΠΟ. 

ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ 
Φυλάξτε την αρχική συσκευασία για αποθή-
κευση του ανεμιστήρα. Κατά την αποθήκευση 
τυλίξτε και σταθεροποιήστε το καλώδιο ρεύμα-
τος για να αποφύγετε ζημιές. 

Σωστή διάθεση αυτού του προϊό-
ντος
Αυτή η σήμανση δηλώνει ότι αυτό το προϊόν δεν πρέ-
πει να πεταχτεί μαζί με άλλα οικιακά απορρίμματα σε 
όλη την ΕΕ. Για να αποτρέψετε πιθανές αρνητικές ε-
πιπτώσεις στο περιβάλλον ή την ανθρώπινη υγεία 
από την ανεξέλεγκτη ρίψη αποβλήτων, ανακυκλώ-
στε τα υπεύθυνα για να προωθήσετε τη βιώσιμη ε-
παναχρησιμοποίηση των υλικών πόρων. Για να επι-
στρέψετε την συσκευή όταν θελήσετε να την πετά-
ξετε, χρησιμοποιήστε τα συστήματα επιστροφής και 
συλλογής του Δήμου σας ή επικοινωνήστε με το κα-
τάστημα από το οποίο αγοράσατε το προϊόν. Εκείνοι 
μπορούν να αποστείλουν αυτό το προϊόν για περι-
βαλλοντικά ασφαλή ανακύκλωση. 
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ΕΓΓΥΗΣΗ ΚΑΙ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗ ΜΕ ΤΟΥΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥΣ 

ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗ ΜΕ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ Ε.E 
Με την παρούσα, η ΠΛΑΙΣΙΟ COMPUTERS Α.Ε.Β.Ε., δηλώνει ότι η συσκευή Nuvelle Ανεμιστήρας Δαπέδου FSN-1640B συμμορφώνεται με τις 
απαιτήσεις των οδηγιών Ηλεκτρομαγνητικής Συμβατότητας (ΕMC) 2014/30/ΕΕ, Χαμηλής Τάσης  (LVD) 2014/35/ΕΕ, και Οικολογικού Σχεδιασμού 
2009/125/EE (Ecodesign) και φέρει τη σήμανση 

Αντίγραφο της Δήλωσης συμμόρφωσης μπορείτε να ζητήσετε από τα γραφεία της εταιρείας στη διεύθυνση: ΘΕΣΗ ΣΚΛΗΡΗ, ΜΑΓΟΥΛΑ  ΑΤΤΙΚΗΣ ή 
στην ιστοσελίδα http://www.plaisio.gr/ 

Πληροφορίες για το περιβάλλον 
Το παρών προϊόν συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις της οδηγίας RoHS 2011/65/EE του ΕΥΡΩΠΑΙΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ της 
8ης Ιουνίου 2011, σχετικά με τον περιορισμό της χρήσης ορισμένων επικίνδυνων ουσιών σε είδη ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού και φέρει 
την ακόλουθη σήμανση.  

Αποκομιδή προϊόντων 

 Σύμφωνα με τις απαιτήσεις της οδηγίας 2012/19/ΕΕ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ, της 4ης Ιουλίου 2012, σχετικά με 
τα απόβλητα ειδών ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού (ΑΗΗΕ) τα περιλαμβανόμενα στις οδηγίες προϊόντα και επιμέρους εξαρτήματα αυτών 
μετά τη χρήση ή την απαξίωση τους δεν πρέπει να πετιούνται στα σκουπίδια με τα άλλα οικιακά απορρίμματα αλλά να επιστρέφονται στο σημείο 
πώλησης ή σε κατάλληλο σημείο ανακύκλωσης ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού. Για περισσότερες πληροφορίες επικοινωνήστε με τις υπη-
ρεσίες καθαριότητας του δήμου σας. 
Φροντίζοντας για τη σωστή απόρριψη του προϊόντος βοηθάτε στην πρόληψη των αρνητικών συνεπειών για το περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία 
που θα μπορούσαν να προκληθούν από την ακατάλληλη απόρριψη του προϊόντος αυτού. Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με την ανακύκλωση 
αυτού του προϊόντος, παρακαλείστε να επικοινωνήσετε με τις αρμόδιες υπηρεσίες του δήμου σας ή με την εταιρεία ΠΛΑΙΣΙΟ COMPUTERS. 
Τα Nuvelle, Kendrix  και Dosette είναι προϊόντα της ΠΛΑΙΣΙΟ COMPUTERS Α.Ε.Β.Ε. 
Γραμμή Επικοινωνίας: 800 11 12345 
Θέση Σκλήρη, Μαγούλα Αττικής, 19018 
www.plaisio.gr 

Γενικοί Όροι Εγγύησης 
Πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή, βεβαιωθείτε ότι έχετε διαβάσει τις οδηγίες χρήσης που την συνοδεύουν. 
Σας ενημερώνουμε ότι η συγκεκριμένη συσκευή καλύπτεται από εγγύηση καλής λειτουργίας σύμφωνα με τους όρους που προβλέπονται παρακάτω. 

1. Η εγγύηση ισχύει από την ημερομηνία αγοράς όπως αυτή αναγράφεται στην νόμιμη απόδειξη αγοράς και έχει χρονική διάρκεια ίση με αυτή
που αναγράφεται επίσης στην νόμιμη απόδειξη αγοράς.

2. Η εγγύηση ισχύει μόνο με την επίδειξη του εντύπου εγγύησης και της νόμιμης απόδειξης αγοράς.
3. Η παρούσα εγγύηση καλύπτει για οποιοδήποτε ελαττωματικό ανταλλακτικό καθώς και το κόστος εργασίας αντικατάστασης του. Η εγγύηση

καλύπτει μόνο κατασκευαστικά ελαττώματα και δεν περιλαμβάνει αναλώσιμα είδη, όπως μπαταρίες, λαμπτήρες, αξεσουάρ, εξωτερικές
σωληνώσεις κ.α. Σε καμία περίπτωση δεν σημαίνει την αντικατάσταση της συσκευής.

4. Η εταιρεία, ανάλογα με το είδος της βλάβης καθορίζει τον τρόπο και τον τόπο της επισκευής του μηχανήματος. Τα έξοδα μεταφοράς από
και προς τα σημεία τεχνικής υποστήριξης είναι επιλογή και ευθύνη του πελάτη.

5. Προιόντα που παραμένουν επισκευασμένα ή με άρνηση επισκευής ή με αδύνατη επικοινωνία με τον κάτοχο της συσκευής άνω των 15
ημερολογιακών ημερών από την ενημέρωση του πελάτη, χρεώνονται με έξοδα αποθήκευσης.

6. Η μέγιστη χρέωση που φέρει η εταιρεία περιορίζεται ρητά και αποκλειστικά στο αντίτιμο που έχει καταβληθεί για το προιόν ή το κόστος
επισκευής ή αντικατάστασης οποιουδήποτε προιόντος που δεν λειτουργεί κανονικά και υπό φυσιολογικές συνθήκες.

Τι δεν καλύπτει η εγγύηση: 
1. Η εγγύηση δεν ισχύει εάν η βλάβη οφείλεται σε κακή χρήση και εγκατάσταση, αμέλεια ή παρέμβαση από μη εξουσιοδοτημένο συνεργείο ή

έλλειψη συντήρησης.
2. Οι τυχόν ζημιές που προκλήθηκαν κατά την διάρκεια μεταφοράς εξαιτίας εσφαλμένης τοποθέτησης της συσκευής (πχ μη αφαίρεση ασφα-

λειών μεταφοράς κτλ)
3. Βλάβες που οφείλονται σε κακή ηλεκτρική σύνδεση με τάση ρεύματος διαφορετική από την αναγραφόμενη στην πινακίδα της συσκευής ή

σε μη γειωμένο ρευματοδότη και σε μεταβολές της τάσης.
4. Εξωγενών παραγόντων για τους οποίους δεν ευθύνεται το εργοστάσιο παραγωγής (μεγάλες διακυμάνσεις ηλεκτρικής τροφοδότησης, εκτός

των προδιαγραφών ορίων λειτουργίας της συσκευής κλπ)
5. Συσκευές που δεν χρησιμοποιούνται σύμφωνα με κατάλληλες συνθήκες λειτουργίας, όπως χρήση στα πλαίσια επαγγελματικών δραστη-

ριοτήτων.
6. Η εταιρεία δεν φέρει καμία ευθύνη για ζημιές που προκαλούνται από το προιόν ή από σφάλματα λειτουργίας του προιόντος, συμπεριλαμ-

βανομένων των διαφυγόντων εσόδων και κερδών, των ειδικών, αποθετικών ή θετικών ζημιών και δεν φέρει καμία ευθύνη για καμία αξίωση
η οποία εγείρεται από τρίτους ή από εσάς για λογαριασμό τρίτων.

7. Σε περιπτώσεις συσκευών δεν καλύπτονται βλάβες που οφείλονται στην ποιότητα/ακαταλληλότητα του νερού παροχής.

http://www.plaisio.gr/
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TECHNICAL  SPECIFICATIONS 
Voltage: 230V 
Frequency: 50Hz 
Wattage: 50W 

INTENDED USE 
This product is intended for indoor residential 
and office use only, not for industrial or other 
commercial applications. Use only with electrical 
wiring that is in good working order and that meets 
applicable specifications. If you have any questions 
whether your wiring is adequate, consult a qualified 
electrician. 
While using your fan, you should follow the IM-
PORTANT INSTRUCTIONS listed below. As part 
of those instructions, we have used the word 
“WARNING” to indicate the level of hazard: 
WARNING indicates a hazard which, if not avoided, 
could result in injury or death. 

IMPORTANT INSTRUCTIONS 
As with all electrical appliances, basic safety pre-
cautions should always be followed to reduce the 
risk of electric shock, fire, or injury to persons, in-
cluding the following: 
• Read all the instructions before using this fan.

• Use this fan only as described in this manual.
Any other use not recommended by the
manufacturer may cause electrical shock,
fire or injury to persons.

• Do not operate the fan in case of damaged
power cord or if the fan malfunctions or has
been dropped in any manner.

• Use of extreme caution is necessary when any
fan is used by or near children, disabled persons
or pets and whenever the fan is left operating
unattended.

• Do not place the fan on small, unlevel, uneven
or any surface which might cause the fan to tip
or fall.

• For proper operation, the fan should be placed
on a smooth, non‑combustible, level surface.

• Always unplug the fan when not in use, when
moving from place to place, when assembling or
disassembling parts, and before cleaning.

• The use of attachments not recommended or sold
by the manufacturer, may cause hazards.

• Do not use outdoors.

• Do not use the fan near windows. Rain may cause
electrical hazard.

• Do not operate the fan with blade grills or any
other safety device removed.

• Avoid the use of extension cords due to risk of fire.

• Do not run the power cord under carpeting. Ar-
range the cord away from areas where it might be
tripped over.

• Do not insert or allow any object to enter any
openings on the fan. Doing so may cause electric
shock and/or fire hazard. Avoid contacting moving
parts.

• This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sen-
sory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge, unless they have been given su-
pervision or instructions concerning the use of the
appliance by a person responsible for their safety.

• Children should be supervised to ensure they will
not play with the appliance.



SAFETY INFORMATION 

READ & SAVE THESE 
INSTRUCTIONS! 

WARNINGSHOCK HAZARD
Use your fan only in dry environments. This fan 
is not intended for use in a bathroom, laundry 
area, or similar locations, or near sinks, washing 
machines, swimming pools or water. Never put 
the fan in places where it may fall into a bath tub 
or other water tanks. Do not use in damp envi-
ronments such as flooded basements. 

WARNINGHOT SURFACES
Do not touch the fan motor when in use. This 
motor is hot when in use. To avoid burns, do not 
let bare skin touch the hot surfaces. 

WARNINGFIRE HAZARD
Fans have arching or sparking parts inside. Do not 
use near combustible materials or flammable 
gases or sources of heat. Do not use in areas 
where gasoline, paint or flammable materials are 
used or stored. To prevent possible fire, do not 
block air in any manner. Do not insert or allow 
foreign objects to enter any air vents as this may 
cause electric shock, fire, or damage to the fan. 

WARNINGELECTRICAL SHOCK HAZARD
Do not use with damaged cord or plug. Use with the 
specified electrical power. 

WARNINGTO REDUCE THE RISK OF FIRE
OR ELECTRIC SHOCK, do not use this product 
with any external speed control device. 

DO NOT operate any fan with damaged cord or 
plug or if the fan malfunctions, has been dropped 
or damaged in any manner. Do not operate the fan 
with a broken blade, safety grills or any visual im-
perfections. Disconnect the power before servicing. 
For repairs covered under warranty, see warranty 
statement at the end of this manual.  
DO NOT run the power cord under carpeting. Do 
not cover the cord with rugs, mats etc. 
Arrange the cord away from areas where it might 
be tripped over. Avoid the use of extension cords 
due to risk of fire. Unplug the fan when not in use. 
Do not operate the fan with its air vents obstructed. 
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USAGE AND CONTROL PANEL 

USAGE 
FAN OPERATION 
Always operate the fan in upright position following 
all instructions and recommendations listed in this 
manual. 

FAN LOCATION 
Place the fan in the area of the room that will pro-
vide proper air circulation. 

CONTROL PANEL 
TURNING THE FAN ON/OFF 

Place the fan on a stable, 
level surface. Plug the fan 
into properly grounded out-
let. To start the fan, press 
the desired speed button: 
1‑LOW, 2‑MED, 3‑HIGH. 
Press 0‑OFF to turn it off.

FAN CONNECTION 
Plug the fan directly into a 230V, 50Hz wall outlet. 
Be sure the plug fits tightly in the outlet. A loose 
connection may cause overheating and damage 
the plug or the fan. Avoid the use of extension 
cords due to fire risk. 

Unplug the fan when not in use. 

OSCILLATION 
To start fan oscillation, press down Oscillation 
Control Knob (located above motor housing). 
To stop oscillation function pull Oscillation Control 
Knob up while the fan is in any position. 

NOTE: To prevent over loading the electrical 
circuit, do not plug the fan into an electrical cir-
cuit that is servicing other electrical needs. 
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FAN ASSEMBLY 

FAN ASSEMBLY 
Simple assembly is required to use this fan. 
Step1. Four legs are inside of the pack-

aging. 
To attach the legs to the base: 
Guide the small bump on the 
bottom of the pedestal base 
down the “L” groove on the 
base; Lock the foot into place by twisting 
counterclockwise. Repeat until all (4) four 
feet are attached to the base. Flip the fan 
base over so it is sitting upright on the floor 
then move onto the next step. 

Step2. Slide the base part through the 
hole. Then, insert the fan ped-
estal pole into the base and 
tighten by twisting the bottom 
collar nut. 
Cover the top portion of 
the base assembly with the 
plastic cover. 

Step3.With the cover nut loosened, 
pull the chrome extension 
out of the fan base to the 
desired height. Then re-
tighten the cover nut before 
moving onto the next step. 

Step4.Put the motor assembly onto the 
Chrome Extension and tighten 
the thumbscrew. 

Step5. Remove the Blade Cap by 
twisting it CLOCKWISE 
while holding the metal 
shaft tightly. 

Step6. Loosen and remove 
the lock nut from the 
motor housing to at-
tach the rear grill. 

Step7. Assemble the Rear Grill onto 
Motor Housing. The Rear Grill 
should fit into pins on the fan 
motor housing as shown. 

Step 8. Thread the lock nut onto 
the motor housing and 
twist clockwise to tighten. 

Step 9 . Remove any protective co-
vering from the shaft before 
Fan Blade Installation. Place 
the Fan Blade onto Motor 
Shaft. The pin on the Motor 
Shaft should fit into the slots 
of the Fan Blade. 

Step10.Thread the Blade Cap onto the threaded end 
of the Motor Shaft. 

Step11.With the logo upright, attach the Front Grill to 
the Rear Grill. Do not operate fan without the grills 
in place. 

NOTE: The chrome extension may be 
completely hidden inside of the bar. 
Make sure the cover nut is fully loos-
ened, then slowly flip the base upside 
down so that the chrome extension 
falls out. 

NOTE: Threads are reversed. 
Loosen = Clockwise 

NOTE: Loosen = Counterclockwise. 

NOTE: Threads are reversed. 
Tighten =Counter‑clockwise 
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CARE AND MAINTENANCE 

CLEANING 

CAUTION Before cleaning the fan be
sure to disconnect power cord from the plug. 
Clean the grille surface with a clean damp cloth. 
Do not use harsh chemical or abrasive cleaners. 
DO NOT IMMERSE THE FAN IN WATER. Allow 
fan to dry completely before use. Periodic grille 
cleaning with a vacuum will prevent dust build up. 
The motor is sealed and does not require any 
interior maintenance, cleaning or lubrication. 

MAINTENANCE 
The Internal motor bearings are permanently lubri-
cated from the factory and do not require any ad-
ditional lubrication. 

REPAIR 
DO NOT OPERATE THE FAN WITHOUT THE 
GRILLE IN PLACE. DO NOT USE THE FAN IF IT 
HAS MALFUNCTIONED OR WAS DAMAGED IN 
ANY WAY. 

STORAGE 
Keep the original carton for storage of the fan. 
Coil and tie the power cord to avoid damage 
during storage. 

Correct Disposal of this product
This marking indicates that this product should not 
be disposed with other household wastes throughout 
the EU. To prevent possible harm to the environment 
or human health from uncontrolled waste disposal, 
recycle it responsibly to promote the sustainable re-
use of material resources. To return your used de-
vice, please use the appropriate return and collection 
systems or contact the retailer where the product 
was purchased. They can take this product for envi-
ronmentally safe recycling. 
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WARRANTY AND REGULATIONS 

COMPLIANCE WITH EU DIRECTIVES 
Hereby, PLAISIO COMPUTERS S.A. declares that the device Nuvelle Stand Fan FSN-1640B complies with the requirements of the Electromagnetic 
Compatibility Directive 2014/30/EU, Low Voltage Directive 2014/35/EU and Ecodesign Directive 2009/125/EE and bears the marking 

A copy of the Declaration of Conformity can be requested at the company's offices: THESI SKLIRI, MAGOULA ATTICA or via the website 
https://www.plaisio.gr/  

Environmental information 
This product complies with the requirements of the RoHS Directive 2011/65/EU of the EUROPEAN PARLIAMENT AND COUNCIL of 8 June 2011 
on the restriction of use of certain hazardous substances in electrical and electronic equipment and bears the following marking.  

Disposal 

 In accordance with the requirements of Directive 2012/19/EU OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND COUNCIL of 4 July 2012 on waste electrical 
and electronic equipment (WEEE), the products and their individual components included in the directives after their use or end of life should not be 
disposed along with other household waste, but should be delivered to the point of sale or to an appropriate recycling point for electrical and electronic 
equipment. For more information, please contact your municipal waste disposal service. 
By ensuring the correct disposal of this product, you will help prevent potential negative consequences for the environment and human health, which 
could otherwise be caused by inappropriate waste disposal of this product. For more information about recycling of this product, please contact your 
local authorities or PLAISIO COMPUTERS S.A. 
Nuvelle , Kendrix and Dosette are products of PLAISIO COMPUTERS S.A. 
Contact Phone: 800 11 12345 
Thesi Skliri, Magoula Attica, 19018  
www.plaisio.gr 

General Warranty Terms 
Before using the device, please ensure that you have read the accompanying user manual. 
We inform you that this device is covered by a warranty for proper operation according to the terms outlined below: 

1. The warranty is valid from the date of purchase as stated on the official purchase receipt and lasts for the duration indicated on the receipt.
2. The warranty is only valid upon presentation of the warranty certificate and the official purchase receipt.
3. This warranty covers any defective spare parts as well as the labor cost for their replacement. The warranty covers only manufacturing

defects and does not include consumable items such as batteries, bulbs, accessories, external pipes, etc. Under no circumstances does it
imply replacement of the entire device.

4. Depending on the type of malfunction, the company determines the method and location of the device’s repair. Transportation costs to and
from the service centers are the customer’s responsibility.

5. Products that remain unrepaired, refused repair, or are uncontactable with the owner for more than 15 calendar days after customer
notification, will incur storage fees.

6. The company’s maximum liability is explicitly limited solely to the amount paid for the product or the cost of repair or replacement of any
product that does not function properly under normal conditions.

What the warranty does not cover: 
1. The warranty is void if the malfunction is caused by misuse, incorrect installation, negligence, unauthorized service intervention, or lack of

maintenance.
2. Damages occurring during transportation due to improper placement of the device (e.g., failure to remove transport locks, etc.).
3. Malfunctions caused by incorrect electrical connection with voltage different from that stated on the device’s rating plate, ungrounded power

outlets, or voltage fluctuations.
4. External factors beyond the manufacturer’s control (such as significant power supply fluctuations outside the device’s operating specifica-

tions).
5. Devices not used under appropriate operating conditions, such as use in professional or commercial activities.
6. The company bears no responsibility for damages caused by the product or its malfunctions, including lost revenue and profits, special,

incidental, or consequential damages, and is not liable for any claims made by third parties or by you on behalf of third parties.
7. In cases of devices involving water supply, damages caused by poor water quality or unsuitable water supply are not covered.

http://www.plaisio.gr/
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